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1. [bookmark: _Toc5047]产品介绍
1.1. [bookmark: _Toc12431]产品概述
 专为护眼阅读与数字书写打造的电子设备，采用类纸显示技术，通过自然光反射原理实现零蓝光刺激，配合超低功耗特性，完美适配学生备考、商务办公及深度阅读场景需求。
 创新采用黄金尺寸设计（8.2英寸/约300g），巧妙平衡7.8英寸的便携优势与10.3英寸的浏览视野。航空级铝合金中框搭配微磨砂背板，既保持商务质感又提升单手握持舒适度。
[bookmark: _GoBack] 采用1440×1920高分屏（292PPI），实现媲美印刷品的文字锐度。冷暖双色温前光系统，支持24级亮度调节，无论昼夜，均能提供适合场景环境的最适阅读光效。
1.2. [bookmark: _Toc22684]产品外观 
[image: 55]

2. [bookmark: _Toc5480]产品规格 
	基本信息

	产品型号
	H82NPL
	

	ID/MD

	整机尺寸
	138.5x190.9x6.5mm
	不含皮套厚度

	整机重量
	303.5g
	

	整机颜色工艺
	墨绿色铝合金中框，黑色玻璃盖板
	

	整机结构
	铝合金中框+玻纤背板
	

	按键
	开机键，音量键
	

	接口
	Type-C
	支持耳机功能，支持OTG

	MIC
	2个
	

	喇叭
	1个BOX喇叭
	功率1.5W，侧出音

	指示灯
	红绿双色充电指示灯
	充电红灯，满电绿灯

	硬件参数

	MCU
	RK3566
	4核,，ARM-A55，1.8 GHz

	运存（RAM）
	4GB LPDDR4
	

	内存（ROM)
	64GB eMMC
	

	显示屏
	8.2” EINK屏
	分辨率1440×1920（DPI:292）

	盖板
	旭哨子二代玻璃
	表面贴AG膜

	TP
	多点触摸
	

	前光
	冷暖双色
	24级调光，选配

	手写
	电磁手写，4096压感
	选配

	电池
	聚合物锂电池3000mAH
	

	WIFI
	2.4G、5GHz双频
	

	BLUETOOTH
	5.0 
	

	摄像头
	无
	

	传感器

	霍尔开关
	支持
	

	温度控制
	电池温度监控（NTC)
	电池温度过高或过低均停止充电

	软件功能

	安卓版本
	Android 11
	

	包材配件

	配件
	主机1台、皮套1个（选配）、数据线1根、说明书（保修卡、合格证）、电磁笔1支、笔尖3支、笔尖夹1个
	




3. [bookmark: _Toc28187][bookmark: _Toc25271]产品结构
[bookmark: _Toc27884][bookmark: _Toc21879]3.1 产品结构图

[image: C:/Users/HP/Desktop/8_2.png8_2]







4. [bookmark: _Toc29487]包装说明
包装清单：
	类别
	物件
	备注

	主机
	主机1台
	

	彩盒
	天地盖盒+内托
	

	
	CPE袋
	

	配件
	电磁笔1支
	H82EP型号无此配件

	
	电磁笔笔尖3支
	H82EP型号无此配件

	
	笔尖夹1个
	H82EP型号无此配件

	
	数据线1条
	

	
	说明书
	

	
	保修卡
	

	
	皮套1个
	选配

	卡通箱
	一箱10台
	



5. [bookmark: _Toc16371]注意事项说明
5.1. [bookmark: _Toc17391]运输注意事项 
· 运输过程中注意防水，避免淋湿进水导致产品损坏；
· 运输过程中不要挤压产品，以防屏幕损坏；
· 运输过程中注意环境温度不要超过50℃和低于-25℃，环境湿度在90%以内；
· 运输过程中注意不可2层或多层栈板垒落，不可被重物挤压。

5.2. [bookmark: _Toc7765]使用注意事项说明 
· 请不要自行拆卸本产品；
· 请不要在灰尘大的地方使用或存放、震动机器，以免损坏机器零部件；
· 请勿在高温、高压、潮湿、强静电、强磁场环境中使用或存放本机；
· 请勿把产品、电池等放在加热设备中及周围(如:微波炉、烤箱、散热器、电暖气等)，否则可能造成电路损坏、起火及爆炸等意外事故；
· 请勿使用任何高腐蚀性液体清洗本机的器件，清洁时请使用柔软的清洁布和中性清洁剂；
· 请勿淋到任何液体，如不慎淋到请不要开机，并将机身擦干后，及时送往维修中心进行维护；
· 避免本产品从高处摔跌或受压力过大，请勿在产品屏幕上压重物，不可使用钢笔、圆珠笔、铅笔等尖锐物品接触触摸屏以免损坏触摸屏；
· 本产品不带适配器销售,说明书中已说明消费者应配套购买使用获得CCC认证并满足标准要求的电源适配器。

5.3. [bookmark: _Toc11398]存储注意事项 
· 存储环境要防火、防潮（湿度小于90%）、防高温（温度低于50℃）、防积压、防脏污、防重物挤压、防破损；
· 存储环境不得低于-25℃，否则易造成失效。
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An Analysis of English Newspaper Articles Written by Iranian
and Azeribaijani Journalists: Focus on Redundancy

Ghaffar Khamahani, ITham M.Tahirov

Institute of Linguistics, Azerbaijan National Academy Of Sciences, Azerbaijan.

Abstract: One reason that EFL students are not successful readers concerning newspaper articles is that they
are not familiar with redundancy in journalistic texts .The hypothesis is that articles written by Azerbaijani and
Iranian journalists contain different amounts of redundancy .We selected S articles from Iranian newspapers
and 5 from Azerbaijani ones and contrasted two sets of dada in terms of syntactic redundancy to find out which
set is more redundant .The research indicates that the two sets of articles are more or less equally redundant in
some categories but mote redundant in other categories .The outcomes of the study could be useful for both EFL
learners and trainers .They might make their students familiar with the realizations of strategies employed by
the writers.

Key words: Newspaper articles, Redundancy, Redundant Categories

[ Submitted Date 16 May 2013 Accepted Date: 21 May 2013 ]

I. Introduction

It seems that one of the reasons that EFL learners are not successful readers in the FLL newspapers is
their not being familiar with text features. "Redundancy” is one of these features that is manifested in all levels
of language including "syntax". Students being aware of the presence of this phenomenon, its realization and
appropriate places in non-native texts, might have the chance of reading (and even writing) English texts as
native speakers do .The main purpose of the present study is: (1) to identify possible realizations of syntactic
redundancy, (2) to measure the frequency of those realizations in English newspaper texts written by
Azarbaijani and Iranian journalists, and (3) to find out which group of texts are more redundant syntactically.

Pedagogical and linguistic implications will be discussed. As the study deals with contrasting two
groups of newspaper articles in terms of redundancy, the design appropriate to the topic will be the analysis of
the written mode of language, or what is called 'text linguistics'. So, I tend to compute the frequency of the
realizations of syntactic redundancy in the two sets of data. Ten newspaper articles in different fields are
selected from those two sets of newspapers (five articles by Iranian writers, and five by Azarbaijani writers).

II. Background

David crystal (1980) believes that a feature is redundant if it's presence is unnecessary to identify a
linguistic unit. Kristine Marlmkjer (1991) argues that the features used in specific languages are not of equal
significance; some are predictable from others. These predictable features are redundant. R.L.Trask (1993)
defines redundancy as the phenomenon by which the same information is expressed more than once in a single
sentence or utterance. Smith (1971) states that a feature is redundant if its presence is unnecessary. Goodman
(1972) associates the efficiency of redundancy with reading comprehension. Horning (1979) identifies two
major sources of redundancy: syntactic and semantic. Darian (1979) states that redundancy exists at all levels of
language: from phonemes and spelling, words and affixes, through syntax, semantics, and discourse. In an
unpublished paper that I found on the internet, Gillette and Witt (1998) express the absence of a proper
definition on "linguistic redundancy” .The definitions so far given for redundancy are incomplete, too simple,
and often confuse the essence of redundancy with its function”.

III. Method of Research
We can consider some of the items that are possible manifestations of syntactic redundancy. Among
the modes of realizations of redundancy, I consider seven as the possible realizations of syntactic redundancy.
Ten articles are selected for analysis from English newspapers published in Azerbaijan Republic and the Islamic
Republic of Iran. The following table shows the source and the number of chosen articles from each newspaper
(Table 1).
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